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James D’Angelo (FFKX%)

Developing an Asian Orientation to Linguistics

and Pedagogy

Suresh CANAGARAJAH (Pennsylvania State
University

Decolonizing Linguistics from Asia

We were delighted to have the esteemed Dr.
Suresh Canagarajah—Edwin Erle Sparks Professor
of Applied Linguistics, English, and Asian Studies
at Pennsylvania State University—as our keynoter
for the 50t JAFAE Conference on 12/11/2022.
Speaking via Zoom, Dr. Canagarajah (who invited
us to call him “Dr. C.”) spoke on ‘Developing an
Asian Orientation to Linguistics and Pedagogy’.

He opened with a narrative of when he was a

young teacher at the University of Jaffna in Sri

Lanka. At that time, a team of ELT ‘experts’ visited
from the U.S.-based Asia Foundation, to give
workshops on pedagogy. On the final day they asked
for one of the local faculty to give an English lesson,
but no senior faculty volunteered. Canagarajah,
young and eager, stepped into the fray. He thought
his lesson, which included code-switching and
localized English, went very well. But the experts
asked him “What are you teaching?”’, and “What
language was i1t?” This rude experience awakened
him to the idea—referencing Sanskrit scholar
Sheldon Pollock—that languages belong to a place,
not to a people.

He then presented a second narrative, of a
colonial era Sri Lankan leader who when being
baptized by Christian missionaries (one had to be
Christian to get a good job), yelled out in Tamil “Lord
Murugan!” (a local Hindi god) at the crucial moment.
Thinking quickly, he explained to the shocked
onlookers that he was making statements to two
different groups in two languages.

For Canagarajah, this demonstrates creolization
as everyday practice: strategic code-switching;
shuttling in and out of languages. Referring to E.
Annamalai (Managing Multilingualism in India),
and Haitian scholar DeGraff (7he Fallacy of Creole
Exceptionalism) he noted that such creolization
takes place with writing, where Sanskrit and Tamil
are mixed via code-meshing and hybrid scripts. This
is also seen in the work of Geneva Smitherman,
where African American vernacular English is
mixed with standard English.

Dr. C. then offered a third narrative. In Sri
Lanka there is a musical drama called “Kooththu”,
based on ancient Hindu Ramayana epics. It is
all night.
Fulbright scholar asked Dr. C., “It’s an old story you

performed outdoors, An American
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know by heart, what do you get out of it? We
original  stories,
For Dr. C.,

this shows a narrow essentialism, and one could

Westerners  prefer new,

individuality, and critical thinking.”

question why the West performs Shakespeare, or
the Oberammergau Passion Play. To object to such a
traditional performance is to reject the idea that
new meanings or interpretations can emerge over
time 1In an ecological, ‘embodied’ manner.
Canagarajah contrasted ‘close reading’ of such texts
with ‘embodied reading’, citing the work of L.
Khubchandani. He observed that the Japanese
tradition of teaching of linguistics may be based on
Chomsky and Saussure, whereas in South Asia, the
term ‘Avasa’—meaning habitat—is employed. For
example, Sinhala and Tamil have become similar,
due to being based in the one space for 25 centuries.
For Dr. C., deviation isthe norm: languages mix and

merge without any hierarchy.

Finally, the lecture moved on to language learning.

Canagarajah invoked his famous ‘arboreal
metaphor’, where languages are viewed as a
complex intertwined network, such as with
mangrove or banyan roots, rather than the linear
Western view. For him, this shows the concept of
relational ethics based on collaboration, as more
useful than scientific instrumentalism.

Dr. C.

transnational/translingual interactions taking place

allowed us a view of the
in STEM (science, technology, engineering, and
mathematics) projects at Penn State. In one project,
a South Korean post-doc researcher, whose English
might be considered lacking, is remarkably effective
at communicating scientific ideas to his team. He
does this through embodied, deictic terms (e.g., this,
that, then, number 17) which provide indexed,
denotational meaning—pointing to what is being

discussed. Seated around a table, a large video
monitor nearby, he points and uses his cursor, not
just using language. In many cases, the words (e.g.,
‘histidine antibodies’) belong to the field, and are not
English per se. Dr. C. noted that the American lead-
researcher was very humble and collaborative, not
using condescending ‘foreigner talk’, but building
the conversation forward.

Finally, Dr. C. explained that in the European
tradition, language is made into a separate
structure. He recommended for Japan that we build
a repertoire among our students; to work with
multiple languages and semiotic resources. By
becoming keenly aware of the norms of multiple
languages, we can develop a sensitivity to norms.
Citing Seidlhofer, he said we shouldnt teach
Languages, with a capital ‘LlJ, but to language, with
In ELT, we should teach
dispositions—the mores of conduct of teachers: the

a lower-case 1.

values, actions, attitudes and beliefs regarding how
we interact with students, families, community
members and professional colleagues. For Dr. C.,
this kind of embodied ecological approach to
teaching English will help us decolonize languages
in Asia.

All in all, it was a fascinating and accessible
lecture, which gave the participants much food for
thought. We are deeply grateful to Dr. C. for sharing

his time with us.
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Youths in Bhutan and the Trend of Outflow to
Overseas

SATO Minako (Kyoto University)
The Kingdom of Bhutan is a small multilingual
Himalayan state with a population of about 700,000.
Bhutan is a multilingual society with 19 languages,
but it is also a society where English has a higher
practical function than the national language
Dzongkha.
Bhutan is also known as the country with the

most successful English immersion education. In
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Bhutan, children start immersion education in
English from the age of three. And from the age of 5,
they start learning subjects such as math and
science exclusively in English. In particular, in
Bhutan,
emphasized, and children are trained to express

discussions and presentations are
their opinions in English in front of others from an
early age. Bhutan, despite being a very small
country, has received aid from around the world,
with donations of COVID-19 vaccines being a prime
example. This is because the people of Bhutan
boldly present their plight to the world, and above
all, they have a high level of proficiency in English
as a tool for that purpose.

In Bhutan,

introduced in the 1960s, but since there were no

modern school education was

institutions of higher education at first, many of the

excellent students went to India, Australia, and

other countries to study on government scholarships.

“Brain drain” is a problem in many developed
countries, but Bhutan has been known for its high
return rate of students who have studied abroad.
And many of them became civil servants and
contributed to the nation's construction.

The current Prime Minister of Bhutan, Lotay

Tshering, is one of the Bhutanese who studied

abroad and returned to Bhutan to play an active role.

He completed his post-graduate degree in surgery
from the Bangabandhu Sheikh Mujib Medical
University. Bhutan was one of the countries in the
world to complete vaccination for all citizens early
during the COVID-19 pandemic, preventing the
spread of COVID-19. It is said that the achievement
of the Prime Minister, who is a doctor, was great.

It was in the 1990s that many young people in
Bhutan began studying abroad. Now, in the 2020s,
a new trend is emerging among Bhutanese youth

studying abroad.
In the 1990s and 2000s, most of the students
studying abroad were government-sponsored, but

now more and more students are aiming to study
abroad at their own expense. While many

government-sponsored students go to Asian
countries such as India and Thailand, most
privately-financed Bhutanese students aim to study
in English-speaking countries such as Australia, the
United States, and Canada. The first generation of
Bhutanese students who studied abroad in the
1990s mainly majored in law, administration, social
welfare, and most importantly, education, and after
returning to their home country, they used their
knowledge for nation-building. Today's Bhutanese
youth seem to have more freedom in deciding what
they learn, including music and art, especially
cinema.

Australia, where many Bhutanese young
people aim to study abroad, has long accepted many
young people from all over the world as
international students. In recent years, there have
been reports of Australia encouraging outstanding
students who have studied in Australia to remain in
Australia and find work.

Bhutan does not have a dominant industry, so it
is difficult for young Bhutanese who have studied
abroad to find jobs within Bhutan that match their
abilities even after returning home. Unlike their
parent’s generation, who studied abroad with
government funding, today's young people who
study abroad at their own expense are not obligated
to "double down" (a system of serving the nation for
twice as many years as they spent studying abroad).

It has been
traditionally emphasize social capital and have a

said that Bhutanese people

weak stance toward pursuing self-actualization as
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individuals. However, when I see Bhutanese young
people going out into the world to realize their
dreams, I feel that Bhutanese people's way of
thinking about their lives is changing.

It has been 60 years since Bhutan introduced
school education and adopted English as the
language of instruction. This national choice has

greatly
multilingual societies. And now, it seems that

changed the language situation in
English i1s taking young people from a small
Himalayan country out into the world and changing
their way of life.

COVID-19 finally weakened, and I will resume
my research in Bhutan. If I have the opportunity, I

would like to report on the trends of Bhutanese

youth going abroad.

KH Xt (LEXP)

Borlongan, A. M. (Ed.). (2022). Philippine English:

Development, Structure, and Sociology of English in
the Philippines. Routledge.

Philippine Englishis a comprehensive reference
work on the history, sociology, and linguistic
structure of Philippine English. It offers readers
unprecedented access to a synthesis of the last 50
years of research into Philippine English and puts
forward a new and better understanding of the
phenomenon of the nativization of English in the
Philippines and the emergence of Philippine
English. This definitive resource covers in great
length and depth all that is currently known about

the new English. [From the book description in
Routledge website]

PHILIPPINE ENGLISH
DEVELOPMENT, STRUCTURE, AND SOCIOLOGY OF
ENGLISH IN THE PHILIPPINES

Edited by

JAFAE 2EDYV oA LR+ X zuaKbZEHEOO
LTI,

H XK (LEXP)

1. ABIEERE S (RUERAMNERERY) i |
Passing away of Prof. Masao Aikawa (Kyoto
University of Foreign Studies)

BEICA =L TBMLELTEBY £725, £5 12
A 18 HEEREZED LIVTOHE)IIEEEN D
WEINE L, WITHIREZ T & Ul eikE 2
H o CHERFPEEEDIZOZRIND TR %
W WA B O ZEAR 2 BT 0 B L BT
ESr
As we have already announced via e-mail, Prof.
Masao Aikawa passed away on December 8,
2022. He had always made great efforts for the
of JAFAE with his

appropriate judgment and quick decision

smooth operation

making. We pray that he may rest in peace.
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2. %551 [AI42[E K%/ 51t National Conference
20234E 7 H 156 H (1) (A 74 AT THlk T
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STINELTZS N, 726, #fiDEIviE 3 A 31
H (&) . FRoEREmMTI4H 158 () T
9, FsFHFEE 1%, De La Salle University (7 «
U ) @ Shirley N. Dita T3, K&DOSN
RLIARIZ6 A 30 HERS>TEYET, S E
DBMEBRFHLLTEY £7°,

The 51%t National Conference will be held online
on Saturday, July 15, 2023. The call for papers
is now open. The deadline is Friday, March 31,
and notification of acceptance will be made on
Saturday, April 15. The keynote speaker will be
Shirley N. Dita (De La Salle University,
Philippines). Registration for the conference
will be open until June 30. We look forward to

your participation.

3. AW JEDOIFEAL Y Membership info
4 JITHEENEEDICHT-Y . BERIERICEE
38 2 I71E, BRI HH R £ T AN E
FTEOBENHL LT ET, FRZA—AT R
A, EFOEREZBAMOENZETRneE | ==
— AL F—RFEEE DR FIC K e 723 2
ENRHY FET, BEIFOIWHAEBREANW-LE
R
As the new fiscal year begins in April, we would
like to ask those who have any changes in their
registration information to contact the
Secretariat as soon as possible. In particular,
failure to notify us of changes in your e-mail
address or mailing address may cause problems
in sending you newsletters and journals. We

appreciate your cooperation.
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<< JAFAE Secretariat >> Office:
c/o SHIBATA, Miki
School of Integrated Arts and Sciences
Department of Integrated Global Studies
Hiroshima University
1-7-1 Kagamiyama, Higiashi-Hiroshima, Japan
739-8521
E-mail: jafaeoffice@gmail.com
JAFAE's website: http://www.jafae.org
JAFAE'’s postal transfer account number:
00280-8-3239
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